2021/12-1

A3-297x420mm/1S0216

AL

www.kanlux.com

TONIL Il LED

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3,41-922 Radzionkdw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanluxs.r.o., Zlatovskd
2179/28, 911 05 Trencin (HU) Forgalmaza: Kanlux Kft,, 9026 GyG, Bécsai Gt 153/b (UA) TOB «KAH/HOKC», 08130, Kviiacbka obnactb, KineBo-CBsTolmHCbvii
paifoH, C.MeTponasniscbka bopluariaka, yn. Cobopa, byauHok 1-b, oic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) 000
Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Nogonbek, Mockosckas 0bnacts, Poccuiickas deepatius 000 Kannioke-InexpoMorTax, yn. Komcomonbckas, 4. 1,
142100, r. Nogonbk, Mockosckast 06nacts, Poccuiickas Geepauns (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+3592 42
19623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris

P1 P2 . ~ ~ -
{im] 5 lin] —
! e B | © |85
208l saw || 145 || 145 20000n || 3000k
P8 PO P10 P11 P12 P13
[
- | (3] @0
30 @ 0.2m 1P20 @
P4 P15 P16 P17 P18 P19
UK e
ca| & |ie=

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical chanﬁes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropmate\a qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated Fummous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class G

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: ‘Oass II. A'product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Protection %gamst solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: Lhe Rrodun can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Certiricate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P19: Itis not possible to replace the LED light source.

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packagm% waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/neutralising,

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can Ee downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderun§en vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Ze\(hnun&en. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiill.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. Das Produkt ist mit einem elekirischen Schalter
ausgestattet.

BEgTRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse G

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt emsFmthl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Das Produkt erfilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P19: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P20: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, %ebrau(hte elekirische und elektronische Gerate selekiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
RU(kgew‘mnun% / des Reqyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkie miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g, Prmzwfpien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINW!

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vor\ie%enden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf
der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
Frudem, Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premire mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
a connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne Fas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit Feul se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de a diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé
dﬁns I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc.

EXP(i.ICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique G

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13 Le produit ne peut tre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

P14: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.

P17: Le produit est conforme ala réglementation applicable au Royaume-Uni (UK)

P18: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P19: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété eIJJrolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des alppareHs électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre nuisibles pour 'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations surles points de ramassage
/ réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat
de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SAn‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve
le droit d'apporter des modifications a l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeeldmé. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Prug_uét_gebru\ken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product met elektrische

verbinding.

GEBRL%IKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP!

Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelwe gebruik van product met

beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,

chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking DP de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse G

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas . Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11 Besthermm% voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

EW 3:h Prodlu([ kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, - scherm of
eschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P19: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en %ezondheid van mensen. Ze hebben af)arte formvan

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van

verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het

recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si pre%a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemb\ag%\o: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto € dotato di connettore elettrico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asclutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pudriscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1| flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica G

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo di visione.

P9: Cflasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio
o rinforzato.

P10: Il simbolo indica a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

1: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

2: Utilizzare solo in ambienti interni.

3: Distanzatra i contatti del rele.

4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

5: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

7:II prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

8: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P19: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri ifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
elasalute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere smaliti
nei ?un[i di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione EuroFea‘ Nel caso di altri paesi,
€ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandatzioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse eletriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastizezone, Przed praysigpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukdjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia, Wszelkie cynnosci wykonywac przy odraczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
1asilajace], ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczeri. Wyréb wyposazony jest wtacznik elektryczny.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje Wykonﬁwat’ pn{‘ odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA!
Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne
jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kiorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgo¢, wibradje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.
P2: Mocznamionowa.
P3: Znamionowy strumier Swietlny.
P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego frddta $wiatfa (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera Zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej G
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Temperatura barwowa.
P8: Kat Swiecenia.
P9: Klasa II. Wyrdb, w kiérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P11: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronng.
14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
15: Wyréb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.
16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produk(ﬁ\ 2zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.
"17: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
18 Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
P19: Brak mozliwosci wymiany frécta Swiatfa LED.
P20: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punkiu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajﬂ whadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w Erzypadku zakuﬁu nowego wyrobu wiloSci nie wikszej ni
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naledy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
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Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, Eoparzen’, poraienia pradem elektrycznym, obrazen
fizycnych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosd za skutki nikan(e 7 nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouiti v domacnosti nebo k podobnému pouiitf.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s navodem. MontéZ by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napdjent. Je nuiné dodrzet ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace, Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pipevnén a elekirické
pripojeni jsou spravné provedené. Vijrobek milze byt pripojen k takové napdject sit, kterd spluje standardni jakostni normy podle predpisti.

Vyrobek pouZivat uvnitf mistnosti. Vjrobek je vybaven elekirickjm spojovacim clankem
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provdét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétf a ai ystydne. Gst\[\y’hradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické
Cistict prostredky. Nezakg’Nathobek. Zajistitvolny pifsun veduchu. Vjrobek se nesmi prenidvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pifmo do
svétleného paprsku diody/diod LED. Vijrobek napajet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenyich napétf. Vjrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. robek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujici atmosféra, pary nebo chemické wpgry atp. N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Uvedeny svéte\ng tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti G

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Uhel svicent.

P9: Trida II. Wrobek, v némi ochranu pred razem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajiStuje poutité dvojf izolace anebo posilend izolace
P10: Symbol znamend miniméini vzdalenost jakou méize mit svetelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objekt.

P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P12: Pouifvat pouze uvnitf mistnosti.

P]ff:kaprk Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P14: Vijrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: Prohlasent o shodé potvrzuiict kvalitu viroby s prijatjmi standardami na zemi celnf unie.

P17: robek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P18: ijrobek splfiuje poZadavky technickych predpisi platnych na Ukrajiné.

P19: Svételny zdroj LED nelze wménit.

P20: Vjménu Fidigiho zaffzeni miie provést pouze kualifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalowjch odpadkd.

P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotfebovaného elekiro zboif. Takto oznacené robky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt vidst zracovévany, utilisovany,
niceny. Takto oznacené vjrobky nutno pedat do shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytujf mistni
(irady anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované zboil miize byt také predano prodejci, v Eﬁ'padé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim
neili nové zboif téhoi druhu. Wse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. Vjinych stétek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané
Poblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN!

Nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu miize zapricinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalf informace o vyrobcich znacky Kanlux ’sou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neudﬁow’da’ 7a Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény
- aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\Wrobok urteny na poufitie v domacnosti a na vieobecné pouiitie.
TAZ

Technické zmeny G vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala wykondvat patricne oprdvnend osoba. Veetky
(kony vykondvajte pri vanulom napdjant. Zachovajte vidStnu opatrnost. Schéma montde: pozri obrdzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpete ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mde zapojit do elektricke] siete, kiora splia pravne urcené kvalitativne
energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na pouitie vn(itri miestnosti. \jrobok je vybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu kona’vage pri odpojenom napdjani po vychladnutf yrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace
prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok sa moie zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného(¢a didy/diéd LED. Virobok napéjajte wlucne menovitym pradom resp. napétim v uvedenom rozmeda!. Nepripustné je uiivanie wrobku
bez alebo s prasknutym O(hrann%m skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef,
voda, vikost, vibrécie, orozenie vjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svete\ngmksa vitahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti G

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Uhol svietenia.

PQ:"Tr‘\eda I1. V§robok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem z8kladnej izoldcie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej
izoldcie.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P12: Pouiivat iba vinterieroch.

P13: Vjrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. |

P14: \jrobok splna Foiiadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P15: yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P16: Prehlsenie 0 zhodeJ)otwdzum(e kvalitu yroby s prijatymi Standardami na zemf colnej tnie.

P17: Vijrobok spiia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Britanii (UK).

P18: Viyrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P19: Svetelny zdroj LED nie je mdiné wymenit.

P20: ymenu riadjaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na Cistotu a zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfvneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
7draviu, vyZadujii Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
tberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujl miestné organy a predajd tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika méze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnozstve nie vicSiom ako nova kuEnvana'
technika rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tykajd (zemia Eur6pskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moZe viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, razu elektrickjm pridom, telesngm Grazom a dalSim hmotnjm
a nehmotnym Skodam. Dodatocné informadcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavadzat do
ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartésban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitashoz.
SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre J0§osult siemély végezheti. A szerelés valamennyi
[épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: [asd: dbrak. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos osszekdtés megfeleldsségét. Atermék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek
megfeleld dramhdlozathoz. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznlhatd. A termék rendelkezik elektromos dsszekdtével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekaf(so\l fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végeani. Tisatitds kizdrolag finom és szdraz textiruhdkkal végezhet, Tilos a vegyi
tistitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg@ szabad eljutdsdt a termékhex. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED di6da / diddék fénydramét hosszabb \deiﬁ eroteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névieges fesziiltséggel vagy a megadott
fesiltségek korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védGiiveggel vagy a védGiiveg nélkiil. A termek kedvezétlen
kbrnyezeti krtiményekben - por, viz, rgzsgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i gz vagy fist, stb. - nem haszndlhatd.

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék G energetikai hatékonysagl fényforrdst tartalmaz.

P6: Varhat6 élettartam.

P7: SzinhGmérséklet.

P8 Vilagitasi szog.

P9: Il osztdly. Olyan termek, amelyben az alapvet szigetelésen kiviil dramiltés elleni védd elemként taldlhat még a dupla vagy ertsitett szigetelés.
EIO: £z a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és objektumok

Ozott.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezs foglalatban alkalmazhaté. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, védéiiveget azonnal cserélni kell.
P14: Atermék megfelel az Europai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P15: Atermék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P16: A termék Vamunid terdleten elismert szabvanyok srerinti minGséget igazol6 Me?ele\éségi Tansitvany.

P17: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiré\yséFhan (UK) alkalmazandd elofrasok kovetelményeinek.

P18: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miszaki elGirésok kovetelményeinek.

P19: A LED fényforras nem cserélhet6.

P20; Avezéridberendezést kizérlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugye\ien a tisttasdgra és a kormyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

P21: £ jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a szuksé%ességét‘ Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatdk Ki. llyen termékek kirosak leheinek a koryezetre és az emberi e észsé%re, a
feldolgozds / Gjrahastnosités / kezelés / hatéstalanitds killonds formajat igénylik. gy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalodott
elekiromos és elektronikus berendezést gyijt6 helyre. Informaciok a gyditGhelyekre vonatkozan a helyi hatésagoktol vagy az érintett berendezés
forgalmazditol kaphatok. Az elhasznélddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasérldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag teriletén hatélyos jogszabélyokat
kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mifkodd forgalmazéjval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gmutato figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informdcio
a Kanlux termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen (tmutatd ﬂg?e\men kival hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasftds mddositasanak
jogét - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodérii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste mslrucguné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice acfjune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte deJ)r\'ma utilizare,
asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai i interiorul. Produsul este echipat cu un conector elecric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu teséturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. Anu se a(?eré produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este
inacceptabil pentru a utiliza produsul, féra sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditjile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecvend,

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplic izolatie duble sau intaritd.

P10: Indicd distanta minimd pe care Foate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizafi numai fn interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.
P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P19: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
PROTECTIE MEDIULU

Ai grij de curatenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P21: Aceast etichetd indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice ?i electronice, Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autontéé\\e
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizitioneazd un produs
nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi el. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar
trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sa contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor fn instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo

naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montadi pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je

montaZa narejena pravilno in je Eravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza

kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuie elektricni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napaLanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporab(\ja[i nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko

ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom

7 obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali 7 razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na

prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjske utinkovitosti G

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 2. razred. Pomeni, da zas(ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorovin objektov, ki S0 s tem svetilom osvetljeni.

P11: Zasita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zastitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P17: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P19: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okole in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko §kod\H\v‘\ 1a okolje in

ljudsko zdravie, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete

odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja fzrabljenih

elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re u\acge se ticejo Evropske

Unije. \épr’\meru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drZavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
roizvodov.

OPOMBE / POMOE

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti o roien&e s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodi podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podietje Kanlux SA si pridriuje pravico do

spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MOJI3BAHE

MpoayKT NpeAHasHaueH 3a U3noN3BaHe B JOMalLIHM CTONAHCTBA 1 06O NPeAHasHaueHHe.
MOHTAX

TexHuuecky npomeHn 3anasexu. pea MoHTax Ja ce npoyetere MHCTYKUWSTA. MOHTaX C1e/iBa 2 € M3BbpLLeH OT IMLie NPUTEXABALLO CbOTBETHH
paspeLueHis. Besko deiicaie fa ce M3BbpLUBA NP M3KNI0YEHO 3axpaHBaKe. TpABBa Aa ce npeanpueeme creuanHi rpuki. (xema Ha MOHTaX:
BUX WnycTpaLyu. Mpean nbpsa yrotpeba ysepere ce, Ye MeXHNUHOTO MOKTUPAHE 1 eNekTpiYeckara Bpb3Kka Ca Npasitnky. POLYKTLT MoXe Aa
6bAe BKTI0UEH KbM e/IeKTpU4eCKaTa MPexa, KOSTO OTTOBApS Ha CTaHAAPTH 33 KAUeCTBO Ha eHEPrUsTa ONPEAENIeHI OT 3aKOHOAATENICTBOTO.
DYHKUUNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce u3non38a NpOAYKTa BLTPE B MoMeLLeHNsTa. MPOAYKTLT e 060pyABaH C eNEKTPUUECKM CheANHMTEN.

MNMPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALMSA / KOHCEPBALMA

[la ce KoHCepBIPa NPU U3KIIOYEHO 3aXPaHBAHE W L1e OXIaX/aHe Ha NPojyKTa. [la (e NOUMCTBA (AMO C AEMMKATHI M CyXW TbKaHu. [la He ce
¥3M0/138aT XUMUYECKW NOYMCTBALM Npenapar. /1a He ce 3akpa NPoayKTa. /1a ce ocurypi ceobojieH 40CTbN A0 Bb3AyXa. [POAYKTBT MOXe Aa ce
Harpee 0 nosuwena Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arexaaiite B cBeTnuHara Ha avoga / anoa LED. [la e 3axpaHBa nposyka camo ¢
HOMUHNHO HanpexeHue W ONPe/eNeH AManasoH Ha AaAeHi Hanpexexus. HeponyciuMo e fa ce U3non38a YCTPOVACTBOTO 6€3 uAN ¢ nykHato
33LUMTHO CTbKAO. [Ja He Ce U3M0/38a NPOAYKTA HA MACTO, KbETO UMa HebnaronpysTHA YUI0BUS Ha OKONHATA CPeda, Hanp. npa, BoA3, Bara,
BUOPALWY, EXCTI03MBHA ATMOCYEP, U3NADEHNS U XVMUUECK UM 1 AD.

OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HAUM 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexewwe, yectora.

P2: HomuHanHa mMoLHocT.

P3: HomvHaneH ceernHeH notok.

P4; CiewyduUHIS UHTEH3WTET Ha (BETMHATA 0TT0BAPS Ha U3TO4HIKA Ha CBeTKMHA ( LED MOZYN) Koifro ce u3non3sa.

P5: MpogyKta e CHabjjeH C USTOUHNK Ha CBETIMHA C eHepriiiHa egekTMBHOCT knac G

P6: HomwHanka TpaiiHocT.

P7: LsetHa Temneparypa.

P8: 'bron Ha (BeTIMHaTa.

P9: Knaca II. Mpogykr, B KOiTO 33 3alMTa Cpellly TOKOB AP OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30MaLMs, NPUOXEHA BOIIHA WM MOACHIEHA
1301aL41S.Ha AOMBAHITENHA 3aLIUTHA (XEMa, KbM KOATO TpAbBA A Ce BKNI0UY 3aLLMTeH NPOBOAHIK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBalLia MHCTanaLys.

P10: CuMBOMBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CToAHIe Ha OCBETATENHOTO TAN0 (HeroswTe M3TOUHMLM Ha (BETIMHA) OT MeCTa 1 OCBETABaH! npeameru.

P11: 3a1yTa OT NPOHVIKHOBEHWS IPEAMETOB BeNMUMHOIA Bonee 12 M.

P12: V3non3saire caMo BbTPe B NOMeLLEHNSTA.

P13: TIpoayKTT MOXe 3 e M3M038a (MO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLLMTHO CTbAKAO. TPsibBa He3abaBHO A Ce CMeHH HaykaH W NOBPejeH
abaxyp v ekpan, 3alLUTHO CTbKO.

P14: TlpoaykTer e B cuorgercraie ¢ Jupextusure Ha Esponeiickuat Cuio3 (EC).

P15: MpoayKTbT He paboru ¢ AMMepY Ha (BETIMHaTA.

P16: Cepr¢yiKaTLT 3a CHOTBETCTBYE NOTBLPX1aBa ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLMATa C 006peHHTe (TaHAapTH Ha TepUTOpHATa Ha MUTHIueckvs Cbio3.
P17: [pogyKTbT 0Tr0BapS Ha U3MCKBAHIATA Ha pasnopes6uTe, feiicTBaluy B8 Benvkobpuratng (UK).

P18: MpoAyKTLT 0Tr0BAPS Ha UNCKBAHIATA Ha TEXHYECKUTE PErNaMeHTH, NPUAOXVMI B YKpaiHa.

P19: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3amenm LED u3TouHumKa Ha (BeTnHa.

P20: BesikakbB KOHTDOIEH NaHeN W KOHTPONHO 060py/BaHe MOXE Aa Ce 3aMeHM (Ao OT KBanuQuLMpak NepcoHan ( camo ot cepeu3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3 uncrotara it 0koAHaTa cpesa. MpenopbyBame pasaenste Ha OTMabLvTe T ONaKoBKyTe.

P21: Tosa 03HaueHue N0Ka3Ba HeOBXOAMMOCTTa OT Pa3AeNHo CbbUpaHe Ha 0TNafbLY OT eneKTP4eCko 1 eneKTpoHHo 0bopy/Bae. HasHaueu no
TO3 HauwH NPOAYKTH, N0/, 3aNaxa 0T Moba He MOXeTe Ja U3XBLPAATE B Koda 33 0DMKHOBEH OKAYK 3aeAHO C ApYrYt OTNafbLyM. Te3n NPoyKTM
MoraT 4a 6baT BPEAHN 3a OKOAHATa (DEAA U YOBELKOTO 3ADaBe, Te (e HyXAaaT OT (reyuantin gopw Ha 0bpabotka / onon3orsopaBate /
peupknpare / obe3spexaaHe. MPoAYKT 03HAYeHY MO TO31 HauMH TPAOBa 43 GbAAT MOCTaBEHNM Ha MACTOTO Ha CbOUaHe Ha OTNagbLY O
EN1eKTPUYLCKO U eNEKTPOHHO 06D%yABaHe. 3a MHQOpMaLYA 33 NyHKTOBETe 33 CbbUpaHe / B3emMaHe NPeAOCTaBST MeCTHUITE BRACTV WV ThProBUL, Ha
Takosa 06opy/BaHe. V3rouiero 060pyBaHe MOXe CbLi0 4a GbAe BbHATO Ha NPO/aBaua, NP 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He No-roam
0T HOBOTO 0DOPYABaHE, 3aKyMeHo B Chlyws BuA. Te3u Npasna Ce OTHCAT 3a pavioHa Ha EBponelickua Cbio3. B Cyuait Ha Apyr Cpaky Uefsa aa
(e NpyAaraT 3aKOHOBMTE Pa3nopeadi B cvna B CTpanara. MpenopbuBame Bit Ja ce (BbPXeTe C HalwuA AaIPUGYTOP Ha MPOZYKTa BLB fajeHa
[bpXasa.

K(p)MEHTAPI/I / NPEANOXXEHNA

Hecnassare Ha NPenopbKTe Ha Tasn MHCTPYKLMS MOXe Aa JOBEAE HaNp. 40 NOXap, NoNapeHe, eNeKTpUUecki WK, GH3nyeckyt Tasmi 1t Apyrn
MaTepyanHy v Hematepuankyt Liet. JJombAHUTENHa MHOOPMaLs 3a POAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnooxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBIASTA MPOV3TMYALLYN OT HECTla3BaHe HA NPENOPbKYTE Ha Tasi MHCTPYKLYS. GupMa Kanlux SA 3anassa
NPaBoTO (1 32 BLBEX/AHE Ha NPOMeHY B MHCTPYKLWATA - akTyanHaTa Bepcus e J0CTbNHA 3a U3TerNSHe B IHTEPHET aita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V35enve npegasHayueHo Ang NpMeHeHns B JOMallHem X03aiicTee v 41 0bluero ynorpebneys.

YCTAHOBKA

TexHudeckue u3MeHeHus 3acekpeyersl. Mpexae, Yem NpuCrynuTb K yCraHoBKe, C1efyer NOHAKOMUTBCA C MHCTpYKUMedd. M3genne JONXHO
3aMOHTVPOBATb MWMLO C COOTBETCTBYOLLMMY NPaBamu. Bcaueckue AeiiCTBIta Cnedyer NPOBOLWTL NP BbIKNKOYEHHOM niTaHuu. Cnepyer cobntoars
0C06y10 OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAnioTpaLyio. epea NepBbiM yoTpe6neHvem U3Aenis Cieayer MpoBEpUTb MexaHyueckoe
KPENNEHWE 1 INEKTPUYECKOE COBANHEHNE. M}AEHME MOXET BbiTb MPUCOBANHEHO K FIVITa}OU.\eﬁ (ETW, KOTOPAs NCMONHACT Ka4eCTBEHHbIE (TaHAaPTbI
SHEPIAW, YTBEPXAEHHbIE NPABOM.

DYHKLWNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35enve NpUMEHSETCS BHYTpY NOMeLLeHViA. VI3enve 0CHalLeHo IneKTpuyeckim CoeanHuTenem.

COBETbI MO 3KCNNYATALUWN / KOHCEPBAL VA

YXOA 3d M34enuem npu BbIKNFOYEHHOM NUTaHWK, TONLKO MOCAE TOrO, Kak U3Aenue OCTbIHer. Yneruts McknoumTensHo LeNVKaTHbIMU 1 Cyxumn
TKAHAMM. He NPUMEHSTb XUMUYeckix YnaaLmx cpeAcs. He 3akpbiBarb u3genve. Obecneunts cBoBoAHbIA AocTyn Bo3gyxa. M3senve moxer
HarpeBatb(s 40 NoBbILIeHHoi Temnepatypsl. BHUMAHWE! He BcMatpusatbcs B cBeToBble nyun Anoga LED. Vi3genve nutaetcs ucknioumensHo
3HAMEHATENbHBIM HANPAXEHNEM WNN YKa3aHHBIM HaNPAXEHUEM. HEAOHY{W\MO NCnonb3osaHue ﬂpMGOpa 6e3wm ¢ NOBPEXACHHbBIM 3aLLUTHBIM
cTeknoM. He MPUMEHAT U34eNNE B MeCTaX C HeBbITOAHBIMU YUI0BUAMI OKPYXEHMS, HaNp. Mblb, BOAA, BAXHOCTb, Bm6paumm, HanpsxeHHas
atMocdepa, XMMUHeCkie CapeHIs WM rasbl U T.4. -

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HOMVHaAbHOE, yacToTa.

P2: HoMMHaNbHAs MOLLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpys ceera.

PA: Ya3aHHbIii CBETOBOIA NOTOK OTHOCHTCA K UCMONB3YeMOMY MCTOUHNKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYII0).

P5: 3T0T NPOAYKT COAEPXMT UCTOUHHK (BETa KaCca 3Hepro3$¢ewsuocm G

P6: HomuHanbHas NPOUHOCTb.

P7: Temneparypa wgera.

P8: Yron ocselueHus.

PY: Il Knacc. B [dHHOM WM3AENNN 3LUUTHYIO ¢yHKL\V\}O 0T NOPAXEHNA INEKTPU4ECKIM TOKOM, Kpome OCHOBHOI n30NaUnKn, UCNONHAET Takxe
NpUMeHeHHas ABOMH&? WIW yCunerHas uonauna.

P10: CmBON 0603HA4AET MUHIMANbHOE PACCTOSHIE MeX(Y CBETUHUKOM (Ero UCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBelLIAeMbIM 0ObEKTOM.

P11: 3awua or NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BEANUMHOI bonee 12 MM.

P12: MpuMeHSTL TONbKO BHYTPY MOMeLLEeHHiA.

P13 W3genne MOXHO NPUMEHSTL TONBKO B KOPMYCe C 3aLLMTHBIM CTeknom. (neayer HeMeAneHHO NOMeHSTL NOTPECKaHHbIA WK MCNOPYeHHbIit
abaxyp v 3kpaH, 3aLuTHOE CTeKno.

P14: Vzgenvie Bbinonkser 1pebosanus upekivea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: V13genue He paboTaer C yTeMHUTASMY OCBELLIEHIS.

P16: Ceprudukar cooTBeTCTBNS, NOATBEPXJAIWMIA COOTBETCTBIIE KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPXAEHHbIMA CTaHAAPTaMIn Ha TeppuTOpu
TamOXeHHOr0 ot03a.

P17: MpogykT cooteerciayer peboBanuaM Aeiiciaytotuyx B Benukobpurai (UK) craHaapram.

P18: Tosap CoOTBETCTBYeT TPEOOBAHHSM ALHCTBYIOLYMX B YKDAUHE TEXHUUECKIX PerniamMeHToB.

P19: CBETOAMOAHBII UCTOUHIK CBETA HE MOANEXUT 3aMeHe.

P20: TPA MOXeT bbITb 3aMeHeHa T0/1bkQ KBanNQULMPOBaHHbIM NepCoHanoMm (ToNbko cepaicom Kanlux).

SALLUTA OKPY)KAIOLLLEV CPE/bI

3aborbTech 0 uvICTOTe M OKpyXatoLelt cpeje. PexoMeHyem CopTUPOBKY OT6POCOB.

P21: [laHHOe 0603HaueHMe YKa3bIBAET Ha HEOOXOAMMOCTb CeNeKLIMOHHOr0 C6OPa CMONb30BAHHbIX 3NEKTPUYECKYIX 1 NEKTPOHMUECKYX NPUBOPOB
JOMaLLHero 061xo4a. PasMeyeHHble Takim 06pasoM U34ens Heb3s BbIKWAbIBATb € 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UTO FPO3MT WTPag. [laHHble
V3N MOTYT 6biTh ONACHbI A9 OKPYXaIOLLeli Cpe/ibl v A4 350P0BbA MH0AEHA, OHY TpebytoT CneLvanbHol GopMbl NepepaboTkyt / BOCTaHOBNEHUS
/ PeMKINHTA / 06e3BPEXVIBAHYS. [JaHHble U3MENMs Cnefyer OTATb B MYHKT COOPa W YTMAM3ALMM SNEKTPUUECKOTO 1 INEKTPOHUYECKOTD
060pyA08aHUS. MHGOPMALINKO Ha TEMy NYHKTOB CBOPa/NpUeMa pacNPOCTPAHSIOT NoKaNbHbIE BIACTY W NPOAaBLIbI 060DYA0BAHNS AHHOTO TMNA.
Mcnonb30BaxHOe 000pYA0BaHYE MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLY, €T HOBOE U3enkte Kynnexo B Uiate He bonblue, Yem HoBoe 0bopyaoBaHUe
TOT0 Xe B1Aa. Bbilue nepeuvicnerHble npasina kacatorca Tepputopuy EBponedickoro Cotosa. B cryuae Apyrvix rocyaapas, Cnefyet NpuAepXvBarbc
npas, AQM(TBY}OU.MX B JaHHOM roCyAiapcise. PEKOMEHA\/QM KOHTAKT C AM[TDM6meOpOM HaLlero u3fenua Ha AaHHOM TEppUTOpPHK.
NMPUMEYAHWUA / YKASAHUA

Hecobniogenvie AaHHOI MHCTDYKLY MOXET NPUBECT, HANPUMep, K NOXaPaM, OXOraM, NOPaXeHuem SeKTpUYecKiM TOKOM, a Takke K Apyrim
MartepuanbHbIM 1 HemarepuanbHbiM - yObiTkan. JIononHuTensHas uHQopMaLus Ha TeMy T0BapoB Mapku Kanlux focynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTY 3a MOCNE/CTBNS, BbI3BAHHbIE B CBS31 C HRCODNOAHIEM NPEANCaRHlt JaHHOI MHCTFyKLMVI Komnarus Kanlux
SA ocTasnsier 3a 060/ NPaBo BHOCUT M3MEHEHIS B MHCTYKLMKO - TekyLLas BEPCUS ANS CKauMBAHUA Ha caiite www.kanlux.com.

UA

MPN3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

BYDI6 Npu3HAUeHIii A1 33CTOCYBaHHS Y AOMALIHBOMY FOCTIOAAPCTB | 3araNbHOM0 MPU3HAYEHHS.
DK

TexHiYHi 3MiHK BUMAraioTb 3roAu BUPOBHUKA. [epey N0YATKOM MOHTaXY HeOBXIAHO 03HVOMUTUCS 3 IHCTYKLiEt. MOHTaX NOBIHEH BUKOHYBATUCS
0c06010 3 BifOBIAHMMY KOMNeTeHLismMM. Bci onepallii NOBMHHI MPOBOAMTUCA MPY- BigIMKHEHOMY XVBNeHHI. HeobxigHo 6y ocobauso
0bepexHum. Cxema MOHTaxy: AvB. inlocTpaLjito. Mepea nepLIm BAKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NEPEKOHATUCS, O MeXaHiyHYiA MOHTaX i enexTpiuHe
MIAKTOYEHHS 341/iCHEH] NPaBINBHO. BUID MOXHa BKMIOUATH Y MEPEXy XUBNEHHS, LiO BIAMOBIAAE CTAHAAPTAM LWOAO eHeprii, BU3HAYCHUM
BIAMOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM.

DYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKIA

Bupib BUKOPUCTOBYETLCS, BCepeAHi NpyMiLLieHb. BUpib 06naaHaHWiA enexTp4HM 3'€AHyBaYEM.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCMIYATALLII / OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuni poborn NpOBOLMIM MPH BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI | NicAs TOro sk BUPID BICTMrHe. HncTTn Mnwe M'SKO0 Ta Cyx0k0 TkaHwHoW. He
BUKODHCTOBYBATH XIMIUHVX 3aC06iB UnLieHHs. He Hakpeatn Bupoby. 3abesnewuut focryn nosiTps. Bupi6 moxe Harpigamica 40 Bucoxoi
Temnepatypy. YBATA! 3abopoHeHo AvBHTICA Be3nocepeaHbo Ha CBITN0BMIA NpOMiHb AioAa/ai0ais LED. Bupib XvBUTLCA BUKAIOYHO HOMiHaNbHOIO
HaNpyroi0, abo y Hanpyroio 3 BKA3aHOMO AjanasoHy. 3a60POHEHO eKCrAyaTyBaTy BUpIO 6e3, abo 3 MOWKOMKEHUM 3aXVCHAM CKnoM. Bupi
3300DOHEHO BUKOPUCTOBYBATH Y MICLSX i3 LUKIANMBIAMY YMOBaMY, HANp., NvA, bpyA, BoA], BONOTa, BibpaLlix, BUOYXOHEGe3neuHa aocepa,
XIMIYHi BUNAPM TOLLO.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MNO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yacora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHICTb.

P3: HomiHansHvit ceimnosuit norik.

P4: 3a3HaueHuii CBITNOBIIA NOTIK BIAHOCUTLCS 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena (BiTna (CBITNOAIOAHNIA MOYNb).

P5: Lleii npogyKkT MicTvTb AXepeno (aima knacy eHeproedexmsroc G

P6: HomiHanbHa pusanicrs.

P7: Temneparypa konbopy.

P8: Kyr caiTiHHS.

P9: Knac I1. BUpi, y KoMy 45 3axCTy Big YDaXeHHS enexTpuHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 301, BUKOPUCTOBYETbCS NOgBiiiHa abo nocunera
EVENER

P10: CmBON BY3HA4AE MiHiMaNbHY BiaCTaHb MiX CBITUALHIKOM (f0r0 fpxepena csitna) ig MicUip | 06'€KTiB OCBITIeHHS.

P11: 3aXucT BiA NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLMM, HiX 12 MM.

P12: BUKOpUCTOBYETLCA ML BCRPEAVHI PUMILLIHD.

P13: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATM AMLLE B KOPYCI, LLO M3E 3aXVCHY WHbKY. HEOOXiAHO HeraiiHo 3aMiHTA TPICHYTHIA KOBNaK, eKpaH UM 3axcHe

wo.
P14: Bupi6 signosigac sumoram [vpexms €spocoiosy (€C).

P15: Bupi6 HenpucTocoBanyii A0 CniBMpaL i3 3aTeMHI0BaueM OCBITIEHHS.

P16: Ceprvaikar BianoBigHOCTI, O NiATBEP/XYE BIATOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLYT 40 3aTBEPAXEHVIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpIT MUTHOrO COI03y.

P17: Tosap Bignosigac BUMOram HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, L1j0 3aCTOCOBYHOTCA Ha TepuTOpii BennkobpuTakii.

P18: MpoayKuis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHIX PerNaMeHTiB, L0 AitoTb B YKpaiHi

P19: CBiTnoaioaHe /xepeno Caitia 3amiHuT He MOXHa.

P20: 3aMiHUTM KOHTPONbHE 0BN3JHAHHS MOXe NvLUe KBaniikoBaHwii cewjanicr (Tinbkyt cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJTVLLHbOIO CEPEAOBULUA

NiknyiiTecs Npo YNCTOTy i 30BHILLIHE CEPRAOBILE. PEKOMEHAYETLCH POSAINATH BIJXOAM.

P21: Lle no3HauerHs BKasye Ha HEODXAHICTb PO3ANATA BUKODUCTaHe eneKTpUUHe Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHs. BUpObY 3 TaKkuM MO3HaueHHsM
3360POHEHO BIKWAATI 40 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHLMMK BiAX0AAMY Nifj 3rpo30t0 WTPady. Taki BUPOBY MOXYTb CNPUUMHATA LIKOAY HABKOMMILIHBOMY
(epegoBMLLy | 340p0B't0 MIOAMHH, i BUpOBU NoOTpeSyiors criewjansHoi Gopwi nepepobki / perexepaLlii / 3HeWwKoAXewHs. Bupobu 3 Takum
MapKyBaHHAM NOBMHHI 38aBaTMCA Y MyHKTM 360Dy BUKODUCIAHOTO ENIEKTDUUHOTO V1 eIEKTDOHHOTO 0bnaAHaHHA. IHGOPMALLi0 WOgO MyHKTiB
360py/NpHiiMaHHS MOXHA OTPUMATY Y MiCEBIMX OpraHax Bnaau, abo NPoAaBLS 06NaAHaHHS. BUKopUCTaHe 06NaAHAHHS MOXHa TakoX noBepHyT
NPOABLIEB!y BUTI3AKY MIPWAO3HHS HOBOTO BUPOBY, Y KINKOCT], LIO He NEPEBULLYE HOBOT0 0BAAAHAHHS LbOT0 X BigY. BilueHaseeH NOOXeHHS Aitors
Ha 1epuTopii €poneicbkoro Coio3y. [1s IHWMX AepXas CNij 3aCTOCOBYBATU 3AKOHONOAIOXeHHS, WO AltOTb Y AdHIH AEPXaB. PEKOMEHAYEMO 38eHYTMCH
10 HAWOrO AVCTPY6'10T0Pa Ha AaHilA TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HegoTpuMarHs pekomerAaLlili AaHOT HCTPYKLT MOXe CIPUUMHATW, Hanp., NOXEXY, Ok, YPaXeHHS eNeKTPUUHIM CTDYMOM, TiNeCH] TpaBMy Ta 3aBaTn
iHWOT MarepianbHoi | HeMarepianbHOi Wkogv. [lofaTkoBy iHGOpMaL(io WOAO NPOAYKTB TOProBoi Mapkyt Kanlux MOXHA OTpUMaTi Ha Beb-CTopIHL:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAMOBIAANLHOCTI 33 HACNKK HEAOTPUMAHHS AaHoT iHTpYKLi. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto Npaso BHOCHTI 3MikY B
IHCTPYKLH0 - MOTOYKA BEPCiAl AN CKaUyBAHHA Ha CaifTi wwav.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas alsarﬁumas. Montavimo schema: Zitirék Miustrao{as. Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas
prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va\?lmo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalals. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima
sziuréti j LED diodo/diody Sviesos pluostg. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gamin] be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,
sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo laseé yra G

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatara.

P8: Svietimo kampas.

P10: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dw%ubq arba sustiprintg izoliacij3.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminj galima naudot tik Sviestuve su apsauimiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeistg gaubta arba ekrang, apsaugin; stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Produkias atitinka Didziojoje Britanijofe (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P19: LED viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P20: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavimg.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty am'\m% negalima

iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip

ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati faikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj

panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy /

Emémé]q perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévélasjrenfginys taip patgali butr perduotas pardavejui, nupirkus nauj gaminj,
iekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto {eng\nwo kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius

reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

falas. Papildomy informacijy Kanlux markeés gaminiy tema rasite svetainéje: ww.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija

- aktualig versijq rasite tmképy}e: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

IIzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas

javeiC esot izslegtam spriegumanm. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots

mehﬁpskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
ec likuma.

%U NKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums ir aprikots ar elekirisko savienotaju

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdlzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

{iriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU!

Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot

izstradajumu ja drodibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakfi piem. putekli. adens. mitrums.

vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita ﬁawsmas plasma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekiivitates klasi G

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatara.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekir ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota eca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P18: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avots nav nomainams.

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZ

RUpejieties par firibu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apAiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. TaLa veida apzAimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa

speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reckleSana / neutralizeSana. Taja veida apameti zstradajumi jaadod attiecigaja lietotu

elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju Earvékéanas/sameméanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas

pardevéja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas

lekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga

valstl. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes

atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir

pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdtsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vib olla
ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektrililitisega

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise tddsid sooritada vlja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu 'uurdeg‘aa’su. Seade voib kuumeneda kbrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal védrtuse jrgi vai ndidatud pinge vahemikus.
Lubamata on seadme kasutamine ilma v&i pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna
tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vai puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul)

P5: See toode sisaldab energiatdhususe klassi G valgusallikat

P6: Rating i vastupidavus.

P7: Vérvitooni temperatuur.

P8: Valgustusnurk.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon
P1‘0, Mbérg'\statud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

Pﬂg: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos
kaitse klaasi

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P16: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P18: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P19: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P20: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P21: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
limbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elekiroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunk-
tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka
miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad péhjustada néiteks tuIekathu, poletushaavu, elektrilocki, fiiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab
endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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